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(4) Je-hi spis, jenï inA býti doru6en,sepsân v ýeêi qtàtni <Ôfficieln!)
doïàcdaného stàtu, nebo opatfen pýek-
ladem v této iWei, doruMi jej doïàdan:ý
soud (ûIýad), byk>-li o to vý'slovnë
ïidàno, zpùsobem, ktery je p1ýedepsàAn
zàkony platn#mi v jeho sidle pro
doruêovàni spisi stejného druhu 'nebo
ve formé~ zv1âàtni, n)epýlël-li se taténiïe zàkonun"m pMepisûm. IKde oto v-'slovnë ïàdàno neby o pokuefi sedoïàdaný soud (&~ad) doruëiti spiszptlscbem zmfnën9m 'v odst. (3).

Spi,âvnost pýekIadu zmfnêného vpl'edchozim odstavei jest ovëýitj
diplomatieky'm nebo konsulàrninm
zàstupeem .doïadujfriho stAtu, neb
iýednfxn êi pMseîkým tluoi ie

jednolio Y obou st&tiû.
(5) Doruëeni Ize odepflti jen tehdy,

pokiâdù-li stât, na jehioï ûzemf mià
bý"ti provedeno, îe by bylo s to ohroziti
jeho svreovanost nebo bezpeýf.

(6) Prilkaz o doruë,enf bude podAn
vvsvëMdêenir Qnlirli fiYAi--i


